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ProFlex® 925CR6 Performance Dorsal Impact-Reducing 
+ Cut Resistance Gloves User Instructions 

 
MANUFACTURER: Ergodyne 

1021 Bandana Blvd E, Suite 220 
St. Paul, MN 55108 
USA 

 
NOTIFIED BODY:  Centexbel 
   Technologiepark 7 
   B-9052 Zwijnaarde 
   Belgium 
 

Abrasion Resistance Level: 4 of 4 
Blade Cut Resistance Level*: 4 of 5 
Tear Resistance Level:  4 of 4 
Puncture Resistance Level: 3 of 4 

ISO 13997 Cut Resistance Level: F of I 

EN 13594:2015 Impact Level 1**: PASS 

 
     
*For dulling during the cut resistance test (6.2), the Coupetest results are only indicative while the TDM cut 
resistance test (6.3) is the reference performance result. 

*Para cumplir con la prueba de resistencia a cortes (6.2), los resultados del Coupetest solo resultan indicativos 
si la prueba de resistencia a cortes TDM (6.3) se considera como el resultado de rendimiento de referencia. 

*En matière d’émoussement lors des tests de résistance à la coupure (6.2), les résultats du Coupetest n’ont 
qu’une valeur indicative, tandis que le test de résistance à la coupure TDM (6.3) représente le résultat de 
référence pour la performance. 

* Wegen Trübung beim Schnittfestigkeitstest (6.2) sind nur die Coupetest-Ergebnisse indikativ, während der TDM 
Schnittfestigkeitstest (6.3) das Referenzleistungsergebnis ist. 
 
**Impact protection tested on knuckle area. Test does not apply to fingers. 

**Protección frente a impactos probada en la zona de los nudillos. La prueba no se aplica a los dedos. 

**Protection contre les chocs testé sur la zone des phalanges. Le test ne s'applique pas aux doigts. 

**Aufprallschutz im Knöchelbereich getestet. Test trifft nicht auf Fingerbereich zu. 
 
COMPLIANCE: Conforms to EN420+A1:2009 and EN388:2016. 
AVAILABLE SIZES: Small (7); Medium (8); Large (9); XL (10); XXL (11) 

Store in a clean, dry area when not in use.  To clean follow care instructions on interior label.  Gloves shall not 
be worn when there is a risk of entanglement by moving machine parts.  Allergens: N/A 
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CONFORMIDAD: Se ajusta a las Normas EN420+A1:2009 and EN388:2016. 
TAMAÑOS DISPONIBLES: Pequeño (7), Mediano (8), Grande (9), XG (10), XXG (11) 

Todos los guantes se deben guardar en un área limpia y seca cuando no estén en uso. Para la limpieza, siga las 
instrucciones de cuidado indicadas en la etiqueta interior.  No se deben utilizar los guantes si existe riesgo de 
enredo mecánico.  Alérgenos: N/A 

 
 
CONFORMITÉ: Sont conformes aux normes EN420+A1:2009 and EN388:2016. 
LES TAILLES DISPONIBLES SONT: Petis (7), Moyens (8), Grand (9), XG (10), XXG (11) 

Pour tous les gants,en cas de non-utilisationIl faut les ranger dans un endroit propre et sec. Pour les nettoyer, il 
faut suivre les instuctions citées dans l’étiquette intérieure.  Ne pas porter les gants lorsqu’il existe un risque 
qu’ils se fassent happer par une machine.  Allergènes: N/A 
 
KONFORMITÄT: Einhaltung der standards EN420+A1:2009 and EN388:2016. 
ERHÄLTLICH IN: Small (7); Medium (8); Large (9); XL (10); XXL (11) 

Für alle handschuhe: sauber und trocken aufbewahren. Reinigungshinweise auf dem einnähetikett im handschuh 
befolgen.  Die Handschuhe sollten nicht getragen werden, wo das Risiko besteht, dass diese von einer Maschine 
erfasst werden.  Allergene: N/A 


